
 

 

 

 

Руководство по 
эксплуатации 

байпасного индикатора 
уровня 

 

Модель: NBK 

 
 
 
 

 
 

 
 

 



NBK 

page2  NBK K05/0215 

 

1. Содержание 

 
1. Содержание ................................................................................................. 2 
2. Примечание ................................................................................................. 3 
3. Осмотр прибора .......................................................................................... 4 
4. Область применения................................................................................... 4 
4.1. Система обвода измерительной трубкой ............................................... 4 
4.2. Электрические предельные переключатели (опционально) ................. 5 
4.3. Герконовые контакты  (Atex: опции ...2/...E/...R/...B/...4/...L/...K/...N) ...... 5 
5. Принцип действия ....................................................................................... 5 
6. Механическое подключение ....................................................................... 7 
7. Электрическое подключение ...................................................................... 9 
7.1. Предельные контактыNBK-R, NBK-RT, NBK-RA ..................................... 9 
7.2. Схема подключения ................................................................................ 10 
7.3. Инструкции по безопасности ................................................................. 13 
8. Ввод в эксплуатацию ................................................................................ 16 
9. Поиск и устранение неполадок ................................................................ 17 
10. Техническое обслуживание и текущий ремонт ....................................... 17 
11. Техническая информация ......................................................................... 18 
12. Опции ......................................................................................................... 25 
13. Коды заказа ............................................................................................... 30 
14. Габаритные размеры ................................................................................ 32 
15. Декларация соответствия ......................................................................... 38 
16. Сертификаты ............................................................................................. 40 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Произведено и реализовано: 
 

Kobold Messring GmbH 
Nordring 22-24 

D-65719 Hofheim 
Tel.: +49(0)6192-2990 

Fax: +49(0)6192-23398 
E-Mail: info.de@kobold.com(Представительство в РФ: market@koboldgroup.ru) 

Сайт: www.kobold.com(Представительство в РФ: http://www.koboldgroup.ru) 

mailto:info.de@kobold.com
mailto:market@koboldgroup.ru
http://www.kobold.com/
http://www.koboldgroup.ru/


  NBK 

NBK K05/0215  page 3 

2.Примечание 

Пожалуйста,прочтитеданную инструкцию по эксплуатации,прежде 
чемраспаковать, установитьи запуститьприбор в работу. 
Строгоследуйтеуказаниям инструкции.  
Установка и 
эксплуатациядолжныпроводитьсяисключительноквалифицированнымперсо
налом, уполномоченнымоператором-установщиком к 
выполнениювышеуказанныхработ. 
Каждыйспециалистдолжентщательноизучитьсодержаниесоответствующегор
уководствапоэксплуатациипередиспользованиемприбора. 
Такжеследуйтеусловиям и мерампредосторожности, применяемым в 
Вашейстране. 

         Прииспользованиивмеханизмах 
измерительныйприбордолженбытьиспользован только с механизмами, 
удовлетворяющимиEWG-указаниям 

 
Согласно Директиве о Приборах под Давлением PED 97/23/EG 
 

Модель 
Общая 

длинаба
йпаса 

p 
max 
[bar] 

Не опасная 
измеряемая 

среда 
(Диагр. 2) 

Опасная 
измеряемая 

среда 
(Диагр. 1) 

NBK-01 <= 645 16 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-01 <= 1270 16 Art.3, Para.3 I 

NBK-01 <= 5040 16 I II 

NBK-01 >= 6420 16 II III 

NBK-03 <= 645 16 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-03 <= 1270 16 Art.3, Para.3 I 

NBK-03 <= 5040 16 I II 

NBK-03 >= 6420 16 II III 

NBK-04 <= 645 16 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-04 <= 1270 16 Art.3, Para.3 I 

NBK-04 <= 5040 16 I II 

NBK-06 <= 250 40 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-06 <= 500 40 Art.3, Para.3 I 

NBK-06 <= 2000 40 I II 

NBK-06 <= 6500 40 II III 

NBK-07 <= 167 64 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-07 <= 335 64 Art.3, Para.3 I 

NBK-07 <= 1341 64 I II 

NBK-07 <= 6500 64 II III 

NBK-10 <= 107 100 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-10 <= 215 100 Art.3, Para.3 I 

NBK-10 <= 858 100 I II 

NBK-10 <=4292 100 II III 

NBK-10 <= 6500 100 III IV 
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NBK-12; 13; 14 <= 1470 6 Art.3, Para.3 Art.3, Para.3 

NBK-12; 13; 14 <= 2974 6 Art.3, Para.3 I 
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3. Осмотр прибора 

Передотправкойвсеизмерительныеприборытщательнотестируются и 
отсылаются в отличном состоянии. Пополученииприбора, 
просимпровестипроверкунаналичиевозможныхповрежденийпритранспортир
овке. В случаевозникновениякаких-либонеполадок, обратитесь к фирме 
доставки, пока действует транспортировочная гарантия. 
 
Комплект поставки: 
Стандартная комплектация включает: 

 Байпасный индикатор уровня  модель: NBK-… 

 Инструкция по эксплуатации 
 

4. Область применения 

Любоеиспользованиебайпасногоиндикаторауровня, модель: NBK, 
несоответствующаятехническимтребованиямфирмы-производителя, 
аннулируетгарантиюнаданныйприбор.Такимобразом, 
любыеповреждения,полученныеврезультатенеправильнойэксплуатациинах
одятся вне ответственности фирмы 
изготовителя.Клиентуследуетосознаватьданныерискипритакой 
(непредусмотренной)эксплуатацииприбора.  
Байпасный индикатор уровня NBKиспользуется для непрерывных 
измерений, индикации и текущего контроля жидкостей в цистернах, 
баллонах, резервуарах, бассейнах(водоемах) и т.д. Индикация показаний 
осуществляется с помощью намагниченных роликовых шариков. 
 

4.1. Байпасная измерительная система 

Обводнаятрубаприкрепляетсякрезервуарупосредством соединительного 
фланцаилитрубы с резьбой. Следуетустанавливатьприборстроговертикально. 
ПриборNBKнеобходимоиспользоватьтолькосжидкостямисплотностьюсреды, 
означеннойнапаспортной табличке прибора. Принесоблюденииданногоусловия, 
показаниябудут отклоняться от реальных (показания поплавкового указателя 
завышены или поплавковый указатель будет притоплен). Внутреннее давление 
сосуда и температура измеряемой среды не должны превышать разрешенные 
максимальные величины, т.к. это может привести к разрушению и неверной 
работе обводной системы. Настоятельно рекомендуется соблюдение 
совместимости используемых материалов и измеряемой среды.  

Нормальные показания прибора так же могут быть ухудшены из-за: 

 высокой степени загрязнения измеряемой среды 

 наличием взвешенных частиц 

 наличием кристаллизующихся веществ 

 наличием ферритовых частиц 
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4.2. Электрические предельные выключатели (опция) 

Опциональныепредельныепереключателислужатдляоповещениядостижени
язаданногоуровня.  
 
Для GL: NBK-R: Бистабильный перекидной переключатель в 
поликарбонатном защитном корпусе с кабелем 3м.  
 
Для ATEX: NBK-RA:  Бистабильный перекидной переключатель 
инкапсулированный бесконтактный (реагирующий на приближение объекта), 
в литом металлическом корпусе с кабелем 3м. 
 
Для ATEX: NBK-RT200: Бистабильный перекидной переключатель в 
алюминиевом, вылитом под давлением, защитном корпусе с концевыми 
соединителями. ATEX-адаптация только через соединение с опционально 
поставляемым усилителем коммутации(например: REL-6005/-6010) 
 
 

4.3. Герконовый датчик с цепью резисторов 
(Atex: options ...2/...E/...R/...B/...4/...L/...K/...N) 

Опциональныйудаленныйэлектрическийтрансмиттерпреобразуетуровеньжи
дкостивэлектрическоесопротивление. Это необходимо дляпередачи 
значения уровня электрическим 
импульсом.Опциональнодоступныйтрансмиттер,расположенныйвнеприбора
, преобразуетзначениесопротивлениявстандартный аналоговый сигнал 
(например 4-20 мА). 

ПросимВасобратитьвниманиенамаксимальныетемпературыизмеряемо
йиокружающейсред. 

5. Принцип действия 

ОбходнойиндикаторуровняфирмыКобольдиспользуютсядляпостоянногоизм
ерения, отображенияиконтроляуровняжидкости. 
Трубаобводаприкрепляетсянастенкурезервуара. 
Согласнозаконусообщающихсясосудов, уровень жидкости в обходной трубе 
равен уровню жидкости в резервуаре. Поплавковый 
указательсовстроеннымикруговымимагнитамивобводнойтрубеотслеживаету
ровеньжидкостиврезервуареипередаетизмерениябесконтактным способом 
на дисплей или устройство контроля, установленное снаружи трубы. 
Такжедоступнынижеследующиеустройстваиндикациииконтроля: 
Магнитныйроликовыйиндикатор 
Померетого, какпоплавковыйуказательперемещается, красные или 
белыероликивращаютсяна 180° вокруг своих осей. 
Роликиизменяютцветсбелогонакрасный, пока уровень измеряемой среды 
повышается инаоборот, с красного на белый по мере того, как уровень 
измеряемой среды падает. Уровеньвцистернеили 
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смесителепостоянноотображаетсякраснойколонкой, дажевслучае, 
еслиэлектропитание снижается или отсутствует. 
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Преобразователь 
Длядистанционной передачипоказанийуровня, 
снаружиможетбытьустановлентрансмиттерспоследовательносоединенными
транзисторамиснаружиобводнойтрубки. Контактыцепирезисторов 
суправляемоймагнитоуправляемымиязычковымиконтактамизамыкаютсяили
размыкаютсяпосредством передвижений поплавкового указателя 
бесконтактным способом. 
Взависимостиотуровняизмеряемойсредыколичествоприсоединенныхрезист
оровизменяетсяи, какследствие,изменяетсявыходной сигнал величины 
общего сопротивления резисторов. Постоянный стандартный сигнал от 4 до 
20 мА генерируется посредством встроенного преобразователя. 
Стандартный сигнал может быть отображен с помощью аналоговых или 
цифровых вторичных приборах индикации. 
 
Предельныеконтакты 
Одинмагнитоуправляемыйгеркон, илиболее, 
можетбытьприкрепленкобходнойтрубедляполученияпредельныхвеличин, 
атакжедляконтроляуровня. 

 
ВерсияATEX 
Обходной индикатор уровня может быть снабжен аттестацией ATEX:  
Аттестация ATEX: 
Обходной индикатор уровня:  ExII 1G /2GD (механический) 
Предельный контактNBK-RA:  ExII 2GEExmIIT6 / T5 
 (герметизированная версия) 
Погружаемый магнитный зонд 
(цепь язычковых контактов):  ExII 1GEExiaIICT6 
Преобразователь для язычковой цепи:  ExII (1) G [EExia] IIC 
 
ВерсияGL 
В ступенях давления PN 16 (NBK-03) иPN 40 (NBK- 06) 
обходнойиндикаторуровнядоступенсаттестациейGL (GermanischerLloyd). 
Такиеприборымогутбытьснабженыиндикациеймагнитнымироликами, 
предельными контактами и цепью герконовых контактов для индикации 
уровня и его оценки. 
Свидетельство-№. GL: 79 786-95 HH 
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6. Механическое подключение 

Удалитенижнеефланцевоесоеди
нениеизобходнойтрубыивставьт

е поплавок 
вобходнуютрубуприбораNBKтак, 

чтобыобозначение 
"TOP"(ВЕРХ)находилосьвверхне

йчастипоплавковогоуказателя. 
Установитеуплотнительнуюпрок

ладкуна местоизакройте 
нижнеефланцевое соединение, 
крепко затяните болтами. 

Необходимоосуществитьмонтажо
бходнойтрубына 

контролируемыйрезервуарпосред
ством соединительных деталей и 
изоляции при помощи 
подходящих приборов. 
Внормальныхусловияхдостаточно 
закрепить весь прибор NBKдвумя 
соединительными деталями. 
Однако,  вслучае, 
еслиприборNBKбудет постоянно 
подвергаться сотрясениям или 
сильным вибрациям, 
рекомендуется обезопасить 

прибор посредствомамортизирующих 
резиновых прокладок. На байпасной трубе 
запрещено проводить сварочные работы. 
Установитеизакрепитемагнитныйроликовы
йиндикатор,еслионещенеустановлен,набай
паснойтрубе при помощи двух входящих в 
поставку зажимов. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NBK-R   NBK-RA 
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Установитеизакрепитегерконов
ый переключатель 

(приналичии) 
наобходнойтрубенапротивополо

жнойсторонероликовогоиндикато
раприпомощивходящихвпоставку
ленточныхзажимов. Можно 
установить необходимую 
высшуюточкусрабатыванияперек
лючателей. Кабельныйввод 
должен быть направлен вниз. 
Переключательнеобходимоприкр
епитькакможноближекобходнойт

рубе. 
Переключающаяфункцияпереключателяослабляется/ухудшаетсяпрямопропорц
иональнообъему воздушной прослойки.  
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NBK-RT200 
 

 
 
Переключательдля высоких 
температурRT200 крепится к 
обходной трубке с помощью 
скобыкрепления,закрепленной на 
корпусе. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Установите и закрепите  
дистанционный датчик  (при 
наличии), в случае если он еще не 
установлен – на обходной трубке при 
помощи ленточных зажимов. 
Дистанционный датчик должен 
полностью покрывать оба рабочих 
подключения. Концевая кабельная 
муфта находится сверху. 
. 
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1

3

2

blue

black

brown

With cable connection

Connection box

7. Электрическое присоединение 

7.1. Предельные контактыNBK-R, NBK-RT, NBK-RA 

 
 
Внимание! 

Обратитевниманиенаразрешенные требования к электрическим 
характеристикам предельных переключателей.  

 
 

Максимальные 
значения 

параметров 

NBK-R 

 

Стандартный 
контакт 

NBK-RT 

 

Контакт для 
высоких 

температур 

NBK-RA 

 

ATEX-
контакт 

Коммутационнаяс
пособность: 

60 W/VA 80 VA 45 W/VA 

Токпереключения: 1 A 1 A 0,6 A 

Переключающеен
апряжение: 

230 VAC/DC 250 VAC/DC 230 VAC/DC 

 
Установитепереключатель (приналичии) 
всоответствиисо 
схемойиподключитеэлектрический контроллер. 
При включении индуктивных нагрузок, таких как 
контакоры, реле и .т.д, электрические 
предельные величины не должны быть 
превышены, даже временно, например по 
причине скачков напряжения. 
Использованиерелезащитыотприкосновенийрек
омендуется,чтобыизбежатьперегрузки 
герконовых 
контактов.ПриустановкеиндикаторауровняNBKвз
онах 1 и 2 (запрещается в воспламеняющихся 
жидкостях)необходимособлюдатьдействующиен
ормыдляопасныхзониправилаустановки 
(DIN/VDE 0165). 
Замечание применимо к приборуNBK-RT200: 
Контакт должен быть подключен к подходящему 

усилителю (например,REL-6005/-6010),чтобы 
подключитьATEX-адаптированное подключение к 
контактуNBK-RT-200. 

 
Замечание к приборуNBK-RA: 

NBK-R 

NBK-RT 

 
ATEX- contact 

brown 

blue 

black 
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Необходимозащититьцепьпредельногоконтактаплавким 
предохранителем. 
Этотплавкийпредохранительдолженвыдерживат
ьноминальноразрешенныйтокпереключающегок
онтактаидолженобладатьспособностьюкотключе
ниюв месте установки 
вслучаекороткогозамыкания питающей сети. 
КонтактактивируетсяСевернымполюсоммагнита
иотключаетсяегоЮжнымПолюсом. 

NBK-RA  



NBK 

page14  NBK K05/0215 

7.2. Схема подключения 
 

 Убедитесьвтом, чтокабелиподключения не находятся под напряжением.  

 Чтобы избежать ошибок, вызванных действием электрических полей 
других цепей, кабели должны быть расположены вдали от высоковольтных 
силовых линий. 

 Удалите крышку и подключите линии питания через кабельный сальник. 

 Подключите измерительный преобразователь к электронному 
оборудованию в соответствии с нижеследующей таблицей. 
 

7.2.1. Выход с герконовой цепью сопротивлений 
(Опции ...2/...4)  

 

 Значение 
сопротивления 

растѐт 
пропорциональ
но увеличению 

уровня. 

Значение 
сопротивления 

падает 
пропорциональ
но увеличению 

уровня. 

Сигнал 

Внутри* Белый Коричневый Зелѐный 

Моделисклеммн
ойкоробкой 

Зажим 1 Зажим 2 Зажим3 

*Внимание:  

(i) Цвета внутренних проводовтолько для внутренних 
соединений и, следовательно, становятся видимыми только в 
трансмиттерах с клеммной коробкой подключения 
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7.2.2. Трансмиттер с цепью герконовых контактов. 

(Options ...E/...R/...B/...L/...K/...N) 

 

Трансмиттер с цепью герконовых контактови дисплеем 

(опция …L/…K + опцияLEилиKE)LEDдисплей 

 

(опция ...L/...K +опция LC или KC) LCD дисплей 

 

(ii) Для получения инструкций по программированию различных 
моделей датчиков, пожалуйста, обратитесь к отдельным 
руководствам.  

7.2.3. Электрическое подключение в искробезопасном режиме Exia 
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7.2.4. Электрическое подключение во взрывозащищенном режиме 
Exd 
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7.3. Инструкции по технике безопасности 

7.3.1. Область действия 

Эти инструкции по технике безопасности применяются к сериямMM ... E 
переключателя магнитного уровня для использования во взрывоопасной 
атмосфере, соответствующих сертификатамCELOM 06ATEX2054 X и ММ ... 
серии F, соответствующей сертификатуCELOM 14ATEX2075 X 

7.3.2. Методическиерекомендации 

Эти инструкции по технике безопасности должны быть применены к сериям 
ММ ... ЕиММ ... F,используемымвусловияхопасностивзрывагаза. 

Необходимо тщательно следовать инструкциям для опасных зон, где будут 
установленыММ ... EилиММ... F, а также, инструкции по технике безопасности, 
включенную в данную инструкцию. 

В моделях с трансмиттером и / или дисплеем существуют конкретные 
параметрыискробезопассности: 

Ci total: Ci (датчик) + Ci (трансмиттер) + Ci ( дисплей) 

Li total: Li (датчик) + Li (трансмиттер) + Li (дисплей)  

Необходимо учитывать минимальное значение Pi, Ii и Ui во всех компонентах, 
используемых в сборке. 

Класс температуры и / или температура поверхности относится только к 
устройству, работающему при температуре окружающей среды. На установке 
фактический класс температуры процесса должен быть определен. 

Кабельные вводы должны соответствовать сертификации для их типа в 
соответствии с директивой. 

Использование в зоне 0 головок, изготовленных из алюминия, должно быть 
ограничено в местах, где риск возгорания из-за механического воздействия не 
представляется вероятным. 

Убедитесь в том, что все данные, нанесѐннные на шильдике устройства 
совпадают с данными, необходимыми для установки. 

Убедитесь в том, что не возникает никакого механического напряжения или 
деформации вследствие установки в баке. 

Отключите питание и убедитесь, что никакой опасности взрыва не присутствует 
перед открытием крышки корпуса.  

Установка приборов во взрывоопасных зонах должна производиться 
исключительно квалифицированным персоналом 

7.3.3. ЗащитаотESD (электростатических разрядов) 

Приборы с пластиковыми деталями, которые могут производить 
электростатические разряды, имеют специальную метку. 

Важно соблюдать некоторые правила, чтобы избежать ESD: 

- Избегайте трения устройства. 

- Никогда не чистите устройство насухо. 



NBK 

page18  NBK K05/0215 

- Не устанавливайте устройство вблизи потоков воздуха или вблизи выходов 
пара. 

 

7.3.4. Химическая устойчивость 

Убедитесь в том, что используемые материалы имеют химическую стойкость, 
достаточную для предотвращения механических деформаций, которые могут 
повлиять на устройство. 

7.3.5. Техническоеобслуживание и ремонт 

Прибор не требует ремонта или сервисного обслуживания. 

Ремонт может быть произведѐн только наKoboldMesura (изготовитель). 

 

7.3.6. Хранение 

Измерительные приборы должны быть защищены от попадания влаги и пыли. 

Температура хранения: -5…+55ºC 
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Байпас должен быть снабжѐн системой выравнивания потенциалов. Это 
может быть осуществлено через клеммы заземления, которые показаны на 
следующем рисунке: 

 Potential equalisation 
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8. Ввод в эксплуатацию 

Из-заостаточнойдеформациигерметизирующих сальников, винтовые 
соединения необходимо периодически подтягивать.  
Наполнитерезервуаривключитеконтроллер, если есть возможность. 
Приналичиизадвижки или шиберного 
вентилямеждурабочимобходнымподключением и резервуаром, сначала 
медленно откройте верхнюю задвижку (выравниваниедавления) 
изатеммедленнонижнююзадвижку. 
Еслибылипредустановленнысливнойидренажныйклапаны, закройтеих перед 
заполнением обходной  трубы. 
Жидкость, котораятеперьпоступаетвобходнуютрубу, 
будетподниматьпоплавковыйуказательдотехпор, 
покауровеньжидкостимеждурезервуаром и обходной трубой не уравняется. 
Роликовыйиндикаторуказываетуровеньжидкости.  
.  

Ввод в эксплуатацию электрических герконовых 
переключателей 

 
Функция переключателей 
Всепереключателиимеют 3 подключаемыхконтакта (black-черный(2), blue-
синий(1) и коричневый(3)). 
Черныйпровод(2) являетсяобщимконтактом подключения для обеих 
переключающих функций. (Н/О (нормально/открытый) контакт или Н/З 
(нормально/закрытый) контакт). Поплавковый 
указательдолженпройтипереключательвдвухнаправленияхтакимобразом,чт
обыпереключающаяфункциясоответствоваласхеме соединений и 
нижеследующей таблице. Этиправилаоченьчастоневыполняют, 
приподсоединениилампы аварийной сигнализации, в результате чего лампа 
аварийной сигнализацииневерно сигнализирует об ошибке. 
Когдапоплавковыйуказательпрошел, 
устройствоготовокработеинетребуеттекущего ремонта. 

 чѐрный (2) / синий (1) чѐрный (2) / корич. (3) 

Поплавок 

выше 
открыт закрыт 

Поплавок 

ниже 
закрыт открыт 

 
 
 
 
Гистерезис 
 
Гистерезис – 
разницамеждузакрытиемконтактаиточкойотк
рытия.  Гистерезиспримернов 
15ммдвиженияпоплавкадостигаетсязаводск
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ой настройкой магнита поплавкового 
указателя и мощностью контакта. 
 
 
 
 
 
 
 

9. Поиск и устранение неполадок 

Ошибка: Резервуарполон, нопоказанийнет. 

 Убедитесьвтом, чтообафланцевыесоединения (рабочиесоединения), 
верхнее и нижнее, сообщаются с резервуаром и обходная труба 
наполнена жидкостью. 

 Проверьтеналичиепоплавкового указателявприборе. 

 Еслипоплавковыйуказательнаместе, 
необходимопроверить,незаблокированлион инородным телом или 
осадками загрязнений. 

 
Ошибка: Резервуарполон, нопоказания слишкомнизкие. 

 Убедитесьвтом, 
чтовязкостьжидкостисоответствуетустановленнойвязкостиданнойнатабли
чке с заводской характеристикой. 

 Убедитесьвтом, чтопоплавокбылправильноустановлен, 
иотметкаВЕРХ/“TOP” расположенасверху. 

 Убедитесь в том, 
чтоосадкизагрязненийвобходнойтрубенеблокируютпоплавковыйуказатель
. 

 
 
 

10. Техническое обслуживание и ремонт 

Необходимовремяотвремениоткрыватьспускную пробку, 
чтобывымыватьосадоквслучае, 
еслиизмеряемаяжидкостьсодержиттвердыечастицы, 
которыемогутоседатьвобходнойтрубе. 
При образовании осадка или кристаллизации, резервуар должен быть 
опустошен или закрыт, затем нижний закрывающий фланец должен быть 
удален.Поплавковыйуказательдолженбытьосторожноудалениз обходной 
трубы. После этого обходная труба может быть очищена механическим 
способом. Смотровое стекло, для роликового индикатора изготовленное из 
высококачественного плексигласа (стекло для высокотемпературного 
дисплея). Стекло необходимо чистить подходящим очищающим средством. 
Индикатор не требует последующего обслуживания. 
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11. Техническая информация 

Присоединение к процессу: фланецDINEN 1092-1, type 11, formB,  
 DN 15, DN 20, DN 25, DN 32 
 DN 40, DN 50, 
 Фланец ASME B 16.5 RF-2009 
 ½”, ¾”, 1”, 1¼” 
 R-резьбаDIN EN 10226-1 
 ½“, ¾”, 1”, 1 ¼” 
 NPTANSI/ASMEB1.20.1 
 ½“, ¾”, 1”, 1 ¼” 
Обходная труба:  Ø 60.3 mm, 1.4571 
NBK-03,-06,-07: плоское уплотнение: <200 °C: PTFE;  

  ≥200 °C: KlingerSIL® 
NBK-10: армированный графит 
Рабочее давление:  PN 16/40/63/100 
Рабочая температура: -40 °C...+120 °C(полипропиленовые ролики) 
 -40 °C...+400 °C(керамические ролики) 
Вязкость:  max. 200 mm2/s 
 (Опция: до 460 mm2/sдляNBK-03) 
Макс. длина:  до5500mm: одиночный 
 из двух частей или более 
 (не дляGL-допуска) 
Габаритная длина:  см. масштабные чертежи 
 
РоликовыйиндикаторRP (макс. длина 5500 mm) 
Материал: Полипропилен 
Материал прозрачной части: Плексиглас® 

Материал корпуса: Анодированный алюминий 
Рабочая температура: -40 °C...120 °C 
Класс защиты: IP54 
Допуск: ATEXи GL 
 
РоликовыйиндикаторRK (макс. длина5500 mm) 
Материал: Керамика 
Материал прозрачной части: Боросиликатное стекло 

Материал корпуса: Анодированный алюминий 
Рабочая температура: -40 °C...400 °C 
Класс защиты: IP54 
Допуск: ATEX 
 
 
Допуск ATEX 
Предельный контакт ATEX, модельNBK-RA 
Тип контакта:  бистабильный перекидной контакт 
Гистерезис:  приблизительно 15 mm 
Коммутационная способность:  45 VA; 230 VAC/DC; 0.6 A 
Температурныйкласс: T6 / T5 
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Макс. темп.окр. среды:  70 °C / 85 °C 
Подключение:  3мПВХкабель 
Корпус:  металлический (GD-ZNAI 4 Cu1) 
Класс защиты:  IP 67 

Маркировка ATEX:  II 2G Ex mb IIC T6/T5 Gb 

  II 2D Ex mb IIIC IP67 T105°C Db 
 
Предельный контакт для высоких температур, модельNBK-RT200, в 
сочетании с внешним искробезопасным изолированным усилителем 
Типконтакта:  бистабильный перекидной контакт 
Гистерезис: примерно 15 mm 
Коммутационная способность: 80 VA; 250 VAC/DC; 1 A 
Сопротивление: < 20 mΩ 
Температура среды:  max. 200 °C 
Темп.окр. среды: 145 °C 
Корпус: алюминиевый литой под давлением 
Класс защиты: IP 65 
 
Предельныйконтактдлявысокихтемператур, модельNBK-RV200NO, в 
сочетании с внешним искробезопасным изолированным усилителем 
Типконтакта:  N/O, бистабильный 
Гистерезис: примерно 15 mm 
Температура среды: -104 °C...+200 °C 
Темп.окр. среды: -40 °C...+70 °C 
Max. рабочее напряжение 30 VAC/DC 
Max. ток нагрузкиImax: 100 mA 
Max. мощностьPmax: 1.2 W 
Корпус: алюминиевый литой под давлением 
Электрическое подключение: кабельный вводM20x1.5 (PVC) 
Класс защиты: IP 65 
Обратите внимание, что ни один из трех параметров Umax, Imax и Pmax не 
должен быть превышен! 
 
ПредельныйконтактNBK-RV200NC, в сочетании с внешним 
искробезопасным изолированным усилителем 
Типконтакта:  контакт 
Переключающая функция:  N/C, бистабильный 
Другие данные: как дляNBK-RV200NO 
 
ПредельныйконтактNBK-RN200NO, в сочетании с внешним 
искробезопасным изолированным усилителемNAMUR 
Типконтакта:  NAMUR 
Переключающая функция:  N/O, бистабильный 
Max. рабочее напряжениеUmax: 15 VDC 

Другие данные: как дляNBK-RV200NO 
ПредельныйконтактNBK-RN200NC, в сочетании с внешним 
искробезопасным изолированным усилителемNAMUR 
Типконтакта:  NAMUR 
Переключающая функция:  N/C, бистабильный 



NBK 

page24  NBK K05/0215 

Max. рабочее напряжениеUmax: 15 VDC 

Другие данные: как дляNBK-RV200NO 
 
ATEXгерконовая цепь, модель: …2... 
Искробезопасная цепь ExiaIIC только для подключения к 
сертифицированной искробезопасной токовой петле со следующими 
максимальными значениями: 
 
Общее сопротивление: 0.7...7 kΩ 
Max. напряжение: UI = 24 V 
Max. мощность: Pi = 1.2 W 
Температурный класс: T6 
Разрешение: 10 mm 
Корпус: Вылитый под давлением алюминий 
Классзащиты: IP65 
МаркировкаATEX: ExII 1GDExiaIICT6 Ga 
 
Погружные герконовые контакты ATEX,опцииE/R/Bтолько с 
использованием внешнего искробезопасного источника питания 
 
ОпцияE 
Модель трансмиттера: 5333D 
Общие технические условия: 
Питание: 8.0...35 VDC 
Интерфейс связи: LoopLink 5905 
Линейный вход: 0...10 kΩ 
Токовый выход: 
Уровень сигнала: 4...20 mA 
Min. уровень сигнала: 16 mA 
Время обновления: 135 ms 
Сопротивление нагрузки: ≤(Vsupply-8)/0.023 [Ω] 
Обнаружение ошибок датчика: 
Программируемый: 3.5...23 mA 
NAMURNE43 верхнеезначение: 23 mA (factorydefault) 
NAMURNE43 
Нижнее значение: 3.5 mA 
Данные для искробезопасной 
цепи: см. руководство 
Ui: 28 VDC 
Ii: 120 mADC 
Pi: 0.84 W 
Li: 10 µH 
Ci: 1.0 nF 
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Трансмиттер с допуском ATEX: 
 
KEMA 03ATEX1535:II 1G Exia IIC T4 or T6 
II 1DExiaD 
 
Max. температура окружающей среды 
дляT1...T4: 85 °C 
Max. температура окружающей среды 
дляT5 иT6: 60 °C 
Применим в зонах: 0, 1, 2, 20, 21 or 22 
Температурасреды: -40 °C...+120 °C (with option N up to 250 °C) 
температура окружающей среды: -40 °C...+80 °C 
Разрешение: 10 mm 
Корпус: Вылитый под давлением алюминий 
Классзащиты: IP66 
 
 
ОпцияR 
Модель трансмиттера: 5337D 
Тухнические условия: 
Питание: 8...35 VDC 

Интерфейс: Loop Link 5905A & HART® 

Линейный вход: 0...7 kΩ 
Токовый выход:  
Уровень сигнала: 4...20 mA 
Мин. уровень сигнала: 16 mA 
Время обновления: 440 ms 
Сопротивление нагрузки: ≤(Vsupply-8)/0.023[Ω] 
Обнаружение ошибок датчика: 
Программируемый: 3.5...23 mA (заводская установка 23 mA) 
Данные для искробезопасной  
токовой цепи: см. руководство 
 
Трансмиттер в соответствии с ATEX: 
 
KEMA 03ATEX1537:                II 1G Exia IIC T6 or T4 Ga 
                                             II 1D Ex ia IIIC Da 
Макс. температура  
окружающей средыдля T1 ... T4: 85 °C 
дляT5 иT6: 60 °C 
Применяетсявзонах: 0, 1, 2, 20, 21 or 22 
Температура среды: -40 °C…+120 °C (сопциейNupдо +250 °C) 
Температура  
окружающей среды: -40 °C…+80 °C 
Разрешение: 10 mm 
Корпус: Алюминий, вылитый под давлением 
Класс защиты: IP66 
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ОпцияB 
Модель трансмиттера: 5350B 
Тухнические условия: 
Питание: 9...32 VDC 

Потребление: <11 mA 

Напряжение изоляции: 1.5 kVAC/50 VAC 
Соотношение сигнал/шум: min. 60 dB 
Время отклика  
(программируемое): 1...60 s 
Время обновления: <400 ms 
Размеры: ø44x20.2 mm 
Линейный вход: 0...10 kΩ 
 
Выход: 
Подключение FoundationTMFieldbus: 
FoundationTM 

Fieldbusверсия: ITK 4.6 
FoundationTM 

Fieldbusвозможности: Базовые илиLAS 
FoundationTM 

Fieldbusфункциональные блоки:2аналоговых и 1 PID 
ПодключениеProfibus® PA: 
Profibus® PA 
Протокол: EN 50170 vol. 2 
Profibus®PA 
функциональные блоки: 2 аналоговых 
Данные для искробезопасной  
токовой цепи: см. руководство 
Трансмиттер в соответствии с ATEX: 
 
KEMA 02ATEX1318:                II 1G Ex ia IIC 
        T4…T6 or 
                                             II 2 (1) G Ex ib [ia] IIC 
         T4…T6 or 
                                             II 1 D Ex iaD 
Применяетсявзонах: 0, 1, 2, 20 or 21 
Температура среды: -40…+120 °C (с опциейNдо +250 °C) 
Температура окр. среды:: -40…+80 °C 
Разрешение: 10 mm 
Корпус: Алюминий, вылитый под давлением 
Классзащиты: IP66 
 
Опция 4 
Общеесопротивление: 0.7…7 kΩ 
Макс. напряжение: U: 24 VDC 

Макс. мощность: 125 mW 
Температурный класс: T6 
Разрешение: 10 mm 
Корпус: Алюминий, вылитый под давлением 
Класс защиты: IP65 
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Версия взрывозащиты: II 1/2 GExdIICT6 Ga/Gb 
 
ОпцияL 
Модель трансмиттера: 5333D 
Технические условия: 
Питание: 8.0…35 VDC 

Интерфейс: LoopLink 5905 
Линейный вход: 0…10 kΩ 
Токовый выход: 
Уровень сигнала: 4…20 mA 
Мин. уровень сигнала: 16 mA 
Время обновления: 135 ms 
Сопротивление нагрузки: ≤(VSupply-8/0.023 [Ω] 
Обнаружение ошибок датчика: 
Программируемый: 3.5…23 mA 
NAMURNE43 верхний уровень: 23 mA (заводская установка) 
NAMURNE43 нижний уровень: 3.5 mA 
 
LEDилиLCDдисплей (опцииLE/LC): 
Питание: токовая петля 
Напряжение: LED3.3 Vпри токе 4 mA 
 3.7 V при токе 20 mA 
 LCD max. 2.5 V 
Температура среды: -40…+120 °C (сопциейNдо 250 °C) 
Температура окр. среды: -40…+80 °C 
Разрешение: 10 mm 
Корпус: Алюминий, вылитый под давлением 
Классзащиты: IP66 
 
ОпцияK 
Модель трансмиттера: 5337D 
Технические условия: 
Питание 8.0…35 VDC 

Интерфейс: Loop Link 5905A & HART® 
Линейный вход: 0…7kΩ 
Токовый выход: 
Уровень сигнала: 4…20 mA 
Мин. уровень сигнала: 16 mA 
Время обновления: 440ms 
Сопротивление нагрузки: ≤(VSupply-8/0.023 [Ω] 
Обнаружение ошибок датчика: 
Программируемый: 3.5…23 mA (23 mA factory default) 
 
LED или LCD дисплей (опцииKE/KC): 
Питание: токовая петля 
Падение напряжения: LED3.3 Vпри 4 mA 
 3.7 V при 20 mA 
 LCD макс. 2.5 V 
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ОпцияN 
Модель трансмиттера: 5350A 
Технические условия: 
Питание: 9…32 VDC 

Потребляемый ток: <11 mA 
Напряжение изоляции: 1.5 kVAC/50 VAC 

Соотношение сигнал/шум: min. 60 dB 
Время отклика 
(программируемое): 1…60 s 
Время обновления: <400 ms 
Размеры: ø44x20.2 mm 
Линейный вход: 0…10 kΩ 
 
Выход: 
ПодключениеFoundationTM Fieldbus: 
ВерсияFoundationTMFieldbus : ITK 4.6 
FoundationTMFieldbus 
FoundationTMFieldbus 
Функциональныеблоки: 2 аналоговых и 1 PID 
Profibus®PAподключение: 
Profibus® PAпротокол: EN 50170 vol. 2 
Profibus®PAфункциональныеблоки: 2 аналоговых 
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12. Опции 

Код Описание Эскиз/рисунок Доступность 

Верхнее присоединение 

V0 Без вентиляционного винта  NBK-03/06/07* 
NBK-10, стандарт 

VG ВентиляционныйвинтG ½   NBK-10 
NBK-03/06/07, 
стандарт 

VF
1)
 Фланцевое присоединениеDN50 (Ном.давление в 

соответствии с фланцем) 
 NBK-03/06/07/10* 

VA
1)

 Фланцевое присоединение2” ASME 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06/07/10* 

V4 Вент.фланецDN15, нерж. сталь 1.4571 
(Ном.давлениевсоответствиисфланцем) 

 NBK-03/06 

V5 Вент.фланецDN20, нерж. сталь1.4571 
(Ном.давлениевсоответствиисфланцем) 

NBK-03/06 

V6 Вент.фланецDN25, нерж. сталь1.4571 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

V7 Вент.фланец½” ASME, нерж. сталь1.4571 (316 Ti) 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

V8 Вент.фланец¾ ASME, нерж. сталь1.4571 (316 Ti) 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

V9 Вент.фланец1” ASME, нерж. сталь1.4571 (316 Ti) 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

V2 Вент. клапан NAD-MMN15, ½” NPT, нерж. 
сталь1.4571 (316 Ti), макс. темп.: +120 °C 

 NBK-03/06 
(недляверсииGL) 

V3 Вент. клапанNAD-MMR15, G ½, нерж. сталь1.4571, 
макс. темп.: +120 °C 

NBK-03/06 
(недляверсииGL) 

1)
невозможно с опциями трансмиттераE/R/B 

Нижнее присоединение 

D0 Без дренажного винта 

 

NBK-03/06/07* 

DG С дренажным винтом  NBK-10 
NBK-03/06/07, 
стандарт* 

DF Фланцевое присоединениеDN50 (Ном.давление в 
соответствии с фланцем), с дренажным винтомG½  

 NBK-03/06 

DA Фланцевое присоединение2” ASME 
(Ном.давлениевсоответствиисфланцем), с 
дренажным винтом ½ NPT 

NBK-03/06 

DC Фланцевое присоединениеDN50 (Ном.давление в 
соответствии с фланцем), без дренажного винта 

 NBK-03/06/07* 

DD Фланцевое присоединение2” (Ном.давление в 
соответствии с фланцем), без дренажного винта 

NBK-03/06/07* 

EF Дренажный фланец DN15, нерж. сталь1.4571 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

 NBK-03/06 

E5 Дренажный фланец  DN20, нерж. сталь1.4571 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

E6 Дренажный фланец  DN25, нерж. сталь1.4571 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

E7 Дренажный фланец ½” ASME, нерж. сталь1.4571 
(316 Ti) (Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

E8 Дренажный фланец ¾” ASME, нерж. сталь.4571 
(316 Ti) (Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

E9 Дренажный фланец 1” ASME, нерж. сталь1.4571 
(316 Ti) (Ном.давление в соответствии с фланцем) 

NBK-03/06 

* GL-Approval only for NBK-03/06 

 

NBK-03/06 NBK-07/10 
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Код Описание эскиз/рисунок Доступность 

F1 ДренажныйклапанNAD-MMR15, G ½, нерж. 
сталь1.4571, макс. темп.: +120 °C 

 

NBK-03/06 
(недляверсииGL) 

F2 ДренажныйклапанNAD MMN15, ½” NPT, нерж. 
сталь1.4571 (316 Ti), макс. темп.: +120 °C  

NBK-03/06 
(не для 
версииGL) 

DS ДренажныйпатрубокDN15 см. эскиз NBK-03 

D2 ДренажныйклапанNAD-MMN15, ½” NPT, 
горизонтальный, нерж. сталь1.4571 (316 Ti), макс. 
темп..: +120 °C 

 

NBK-03/06 
(не для 
версииGL) 

D3 ДренажныйклапанNAD-MMR15, G ½, horizontally 
mounted, нерж. сталь1.4571 (316 Ti), макс. темп.:.: 
+120 °C  

NBK-03/06 
(не для 
версииGL) 

RF** DeadspacefreeversionDN25, нерж. сталь1.4571 
(Ном.давление в соответствии с фланцем) 

 

NBK-06 

RA** Deadspacefreeversion 1” ASME, нерж. сталь1.4571 
(316 Ti), (Ном.давлениевсоответствиисфланцем) 

NBK-03/06 

Опции присоединения к процессу 

ST 1 присоединениесбоку, 1 присоединение 
вертикально сверху 

см. эскиз NBK-03/06/07/10* 

TS 1 присоединениесбоку, 1 присоединение 
вертикально снизу 

см. Эскиз  NBK-03/06/07/10* 

TT 2 присоединения вертикально, доDN25 или 1” ASME см. эскиз NBK-03/06/07/10* 

Шкала 

(Шариковыеиндикаторывсегдапоставляютсясошкалой, см. техническиеданные) 

M1 Измерительнаяшкала, температура среды -
40 °C...+400 °C, алюминиевая гравированная шкала 

см. эскиз NBK-03/06/07/10 
(недляверсииGL) 

M2 Измерительнаяшкала, температурасреды-40 
°C...+150 °C, алюминий с фольгой из полиэстера 

см. эскиз NBK-03/06/07/10 
(не для 
версииGL) 

Температурный экран 

N Температурный экран для датчика см. эскиз NBK-03/06/07/10 
(не для 
версииGL) 

Электрические выходы 

MU
2)
 Клеммнаякоробкаснизу NBK-03/06/07/10 

MS
2)
 Клеммная коробка вынесенана100 mm, max. температурасреды = +300 °C 

(Температурныйэкран (ОпцияN)обязателен 
NBK-03/06/07/10 

2) 
only in addition with optional sensor/transmitter 

Опции дисплея 

LE LEDцифровойдисплейвалюминиевомкорпусе, 
клеммнаякоробкаснизу (только в комбинации с 
трансмиттером опцияL) 

 

NBK-03/06/07/10 

LC LCDцифровойдисплейвалюминиевомкорпусе, 
клеммнаякоробкаснизу (только в комбинации с 
трансмиттером опцияL) 

КакAE, обычно сLCDдисплеем NBK-03/06/07/10 

KE LEDцифровойдисплейвалюминиевомкорпусе, 
клеммнаякоробкаснизу (только в комбинации с 
трансмиттером опцияК) 

 

NBK-03/06/07/10 

KC LCDцифровойдисплейвалюминиевомкорпусе, 
клеммнаякоробкаснизу (только в комбинации с 
трансмиттером опцияК) 

КакAE, обычно сLCDдисплеем NBK-03/06/07/10 
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Код Описание Эскиз/рисунок Availability 

Дополнительные опции 

A Соединительный фланец для 2-х частей (не 
используется с датчикомс датчиком), возможны 
роликовый индикатор и шкала. 

См. эскиз NBK-03/06/07/10 
(не для версииGL) 

HL Удерживающие пластины, ориентированные между 

соединениями процесса, при длинеL5000 mm 
(альтернативнаяопцияHF)  

См. эскиз NBK-03/06/07/10 

HF Удерживающий фланец, ориентированный между 

соединениями процесса, при  длинеL5000 mm 
(альтернативнаяопцияHL) 

См. эскиз NBK-03/06/07/10 

Тесты/сертификаты 

P рентгенографическоеобследованиеDIN 54 111 T1 
толькодляV-шва) 

- NBK-03/06/07/10 

Q Тест краской на утечкуDINEN 571-1 - NBK-03/06/07/10 

X Испытание под давлением с водой 1.5 xPN - NBK-03/06/07/10 

Z Сертификатнаматериалы 3.1 всоотв. с EN 10204 - NBK-03/06/07/10 

MR NACEMR 0103/ISO15156 (MR0175), 
Декларация соответствия 

- NBK-03/06/07/10 

SF Очистка от масла и жира - NBK-03/06/07/10 

* ВерсияGL только дляNBK-03/06 
** по запросу 
 
Замечание: Пожалуйста, обратите внимание на макс. допустимые пределы температуры отдельных компонентов. 

 
 
Эскизыопций 
 
ОпцияDS ОпцияRF/RA    ОпцияTT 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Option Подключение к 
процессу 

Размер 
Z 

RF V-фланец DN25 
PN40 

approx. 360 

RA V- фланец Cl 150 
1” 

approx. 390 

RA V- фланец Cl 300 
1” 

approx. 405 
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Опция ST   Опция TS Опция A 

 
 
 
 
 
 
 
Опция HL    Опция HF 
    

   
 
Опции присоединения к процессу   
ОпцияF/A  ОпцияR   ОпцияS 

Модель Размер X 

NBK-03 92 

NBK-06 98 

NBK-07 127 

NBK-10 139 
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Шкала, 
Алюминий 
Option M1 – гравировка 
Option M2 – фольга 

 
 
 
 

Модели поплавков (закрытое исполнение) 

Модель Мин. плотность 
[kg/dm

3
] 

Материал 

A 1.0 Титан 

B 0.9 Титан 

C 0.8 Титан 

D 0.7 Титан 

E 0.6 Титан 

F* 0.54 Титан 

V 1.0 Нерж. сталь 

W 0.8 Нерж. сталь 

*ОпцияNнедоступна. НедляNBK-10, 
специальныйпоплавокдля определѐннойпотности 
(тарирование) или укороченная длинаAпо запросу 
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13. Коды заказа 

Версия ATEX 
 
Кодзаказа(Пример:NBK-03 F15 00 1 A0) 

Модель 
Номинальное 

давление 
Присоединение Размер 

Роликовый 
индикатор 

Датчик/ 
трансмиттер 

Плотность среды, 
поплавок 

Опции 

NBK-03... PN16/Class 150 

F=DIN фланец 

A=ASME- 

фланец 

R
3)

=Rвнешняярез

ьба 

N
3)

=NPTвнешняяр

езьбаS
4)

=под 

приварку 

15=DN15, 
1
/2" 

20=DN20, 
3
/4" 

25=DN25, 1" 

32=DN32, 

1
1
/4" 

40=DN40, 1½”  

50=DN50, 2” 

XX=специаль

ное 

подключение
)
 

00= без 

RP= PP-ролики 

RK= 

керамические 

ролики 

1 = без электрических 

частей 

ATEX - II 1G / 2GD 

2 = цепь герконовых 

контактов 

II 1GDExiaIICT6 

E = с погружным магнитным 

зондом 

/4...20 mA, 2-проводный, 

ATEXExia 

R = с погружным магнитным 

зондом/ 

4...20 mA, HART
®
,  

      2-проводный, ATEXExia 

B = с погружным магнитным 

зондом/  

Profibus
® 

PA  

Foundation
TM

 Fieldbus,  

      ATEX Exia 

4*=  цепь герконовых 

контактов 

ATEXII 1/2GExdIIC 

T6 Ga/Gb 

L*=  с погружным магнитным 

зондом/  

4...20 mA, 2-wire,  

ATEXExd 

K*=  с погружным магнитным 

зондом/  

4...20 mA, HART®, 

        2-wire, ATEXExd 

N*=  с погружным магнитным 

зондом/   

Profibus® PA  

        Foundation™ Fieldbus,  

        ATEX Exd 

A=1.0 kg/dm
3
, титан для 

вязкости до 200 cP 

B
6)

=0.90 kg/dm
3
, титан 

для вязкости до200 cP 

C=0.80 kg/dm
3
, титан 

для вязкости до200 cP 

D=0.70 kg/dm
3
, титан 

для вязкости до200 cP 

E=0.60 kg/dm
3
, 

титандлявязкостидо200 

cPF
6)

=0.54kg/dm
3
, титан 

для вязкости до200 cP 

V
5)

=1.0 kg/dm
3
, нерж. 

сталь для вязкости до 

460mm
2
/s 

W
5)

=0.8 kg/dm
3
, нерж. 

сталь для вязкости до 

460mm
2
/s 

Y= другаяплотность, 

титан (укажите при 

заказе) 

0= безопцийили 

по отдельному 

списку опций 

NBK-06... PN40/Class 300 

NBK-07... PN63/Class 400 

NBK-10... PN100/Class 600 

NBK-RA Предельный контакт ATEX, Ex II2G EEx m II T6 / T5 
 

NBK-RT200 Предельный контакт для высоких температурmax. 200 °C 
 

NBK-RV-
200NO 

Предельный контакт, бистабильный, N/O, max. +200 °C (применим для резервуаров с высокой вибрацией) 
 

NBK-
RV200NC 

Предельный контакт, бистабильный, N/C, max. +200 °C (применим для резервуаров с высокой вибрацией) 
 

NBK-RN-
200NO 

Предельный контакт, бистабильный, NAMUR, N/O, max. +200 °C (применим для резервуаров с высокой вибрацией) 
 

NBK-
RN200NC 

Предельный контакт, бистабильный, NAMUR, N/C, max. +200 °C (применим для резервуаров с высокой вибрацией) 
 

*в разработке 
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Версия GL 
 
Код заказа(Пример:NBK-03 F 15 00 5 A0) 

3)
возможнотолькодлякодов диаметров 15/20/25/32 (femalethreadonrequest) 

4)
возможно только дляNBK-03/06 с кодами диаметров15/20/25/32 

5)
возможнотолькодляNBK-03 

6)
невозможнодляNBK-10 

7)
возможно только дляDN15 иDN25 или ½”, ¾” и 1” ASME 

 

ИзмеряемуюдлинуL, плотность и температурууказывайте в тексте при заказе! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Модель 
Номинальное 

давление 
Присоединение Размер 

Роликовый 
индикатор 

Датчик/ 
трансмиттер 

Плотность среды, 
поплавок Опции 

NBK-03... 
 

PN 16/Class 
150 

F=DINфланцы 
A=ASME  
фланцы 
R=резьбаR  
N=резьбаNPT 

15=DN15, 
1
/2" 

20=DN20, 
3
/4" 

25=DN25, 1" 
32=DN32, 1

1
/4" 

00= без 
RP=PP  
ролики 

5 = без 
электрических  
частей 
 

A=1.0 kg/dm
3
,  

титан 
B=0.90 kg/dm

3
,  

титан 
C=0.80 kg/dm

3
,  

титан 
D=0.70 kg/dm

3
,  

титан 
E=0.60 kg/dm

3
,  

титан 
F

6)
=0.54kg/dm

3
,  

титан 
V=1.0 kg/dm

3
,  

нерж. сталь для 

вязкости до 

460mm
2
/s 

W
5)

=0.8 kg/dm
3
,  

нерж. сталь для 

вязкости до 

460mm
2
/s 

Y=  
другаяплотность, 
титан (укажите при 

заказе) 

0=  безопцийили 

по отдельному 
списку опций 

NBK-06... 
PN 40/Class 
300 
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14. Габаритные размеры 

ВерсияNBK-ATEXсцепьюгерконов                ВерсияNBK-GL 
      

 
 
 
Размеры NBK 

Model Номинальноеда
вление 

Размеры [mm] 

B C D 

NBK-03... PN16/Class 150 130 110 115 

NBK-06... PN40/Class 300 130 110 115 

NBK-07... PN63/Class 400 130 150 180 

NBK-10... PN100/Class 600 130 150 195 

 
 
Размер A [mm] 

Model Rated pressure Плотность среды 

0.54 [kg/dm
3
] 0.6 [kg/dm

3
] 0.7 [kg/dm

3
] 0.8 [kg/dm

3
] 0.9 [kg/dm

3
] 1 [kg/dm

3
] 

NBK-03... PN16/Class 150 320 320 320 320 320 210 

NBK-06... PN40/Class 300 410 410 320 320 320 210 

NBK-07... PN63/Class 400 410 410 320 320 320 210 

NBK-10... PN100/Class 600 - 700* 410** 320 320 210 

* 800 для моделей с температурным экраном 
** 450 для моделей с температурным экраном 
 

 
 
 
 

NBK-10 
всегдабезвент
иляционного и 
дренажного 

винтов 
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Давление/температура для фланцев из нержавеющей стали 

DIN EN 1092-1:2008-09  

PN Material Максимальная температураTSв °C 

RT 100 150 200 250 300 350 400 

  Максимальное давлениеPSвbar 

16 1.4571 
(15EO) 

16.0 16.0 15.6 14.9 14.1 13.3 12.8 12.4 

40  40.0 40.0 39.2 37.3 35.4 33.3 32.1 31.2 

63  63.0 63.0 61.8 58.8 55.8 52.5 50.7 49.2 

100  100.0 100.0 98.0 93.3 88.5 83.3 80.4 78.0 
Замечания: 
RT=10 °C до +50°C 
TS = максимально допустимая температура в °C, температура, которая определяется производителем 
оборудования под давлением.  
PS = максимально допустимое давление, давление, которое определяется производителем оборудования под 
давлением. 1,4571 (15E0) рассчитывали с помощью значений сопротивления 100 000 ч соотв. к EN- норм с учетом 
величины безопасности. 
При промежуточных температурах, например 120 ° C, линейная интерполяция должна выполняться между 2 
следующими значениями жаростойкости, например, от 100 ° C до 150 ° C. 
Значение давления / температуры действительно для следующих моделей фланцев с размерами до DN 100, 
используемыеKOBOLD.Модель № и номинация: 05 слепой фланец, 11 Сварка шейкифланеца 
 

 
 
 
 

 

NBK-... 
странсмиттером,опцииE/R/B/4
/L/K/N 
(не используется с 
опциямиVA/VF) 

NBK-...с термозащитным 

экраном,опцияN 
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NBK-...странсмиттером,опции NBK-... 
странсмиттером,2/E/R/B/4L/K/N иопция MU 
 опции2/E/R/B/4/L/K/N       
 иопция MS 

 
 
 
NBK-...странсмиттером,опции NBK-
...странсмиттером,опцииE/R/L/K иопциямидисплея  E/R/L/K 
иопцией ST иопциямиLE/KE или LC/KC   дисплеяLE/KE 
или LC/KC 
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ПрисоединениекпроцессуопцияST NBK-… странсмиттером,  
                                 модели E/R/B/L/K/NопцияST 

 
 
 

ПрисоединениекпроцессуопцияTT NBK-… с трансмиттером  
    E/R/B/L/K/NопцияTT 
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NBK-… с трансмиттером и дисплеем,опцииLE/KE 
илиLC/KCи опцияTT 

 
 
 
NBK-RT200    NBK-RV/RN 
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NBK-RA 
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15. Декларация соответствия 

Мы, KOBOLDMessringGmbH, Hofheim-Ts, Germany, заявляем, чтобайпасные 
индикаторы уровня соответствуют следующим стандартам: 
 

Model 
Pressure 

stage 
Category 

as per PED 

EC type 
examination 

certificate 

NBK-01 PN 16 III 43 629-02 HH 

NBK-03 PN 16 III 43 629-02 HH 

NBK-06 PN 40 III 43 630-02 HH 

NBK-07 PN 63 III 43 626-02 HH 

NBK-10 PN 100 IV 43 627-02 HH 

 
 
ПредельныеконтактыNBK-R, NBK-
RTдлябайпасныхиндикаторовуровнясоответствуют стандартам, 
перечисленным ниже:  
 
DINEN 61010-1:2011-07 
Требования безопасности для электрических измерительных, контрольных 
и лабораторных приборов - Часть 1: Общие требования 
 
EN 60529:2014-09 
Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (IPкод) 

 
Байпасные индикаторы уровня с удалѐнным датчиком 
 

модель NBK-...2/...E/...R/...B/...4/...L/...K/...N 
 
к которому относится данная декларация, находится в соответствии со 
стандартами, указанными ниже: 
 
EN 61326-1:2013-07 
Электрическое оборудование для измерения, контроля и лабораторного 
использования - требования ЭМС - Часть 1: Общие требования 
 

EN 60529:2014-09 
Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (IPкод) 
 
В зависимости от маркировки различного оборудования, установленного во 
взрывоопасных зонах зонах 1,2, 21 и 22 используются; внутри зоны 0 
должна быть установлена на уровне elements.The следующие стандарты 
соблюдены: 
 
EN 1127-1: 1997 Взрывоопасные среды - предотвращение и защита от 
взрыва - Часть 1: основные понятия и методология 
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EN 13463-1: 2002 Неэлектрическое оборудование для потенциально 
взрывоопасных атмосфер - Часть 1: Основной метод и требования. 
 
Для этих устройств существует EC об утверждении типа BVS 04 ATEXH 042. 
Утверждѐн 0158 БВС (DEKRAEXAM, Бохум). 
 
Производитель одобрил все устройства под свою ответственность и в 
соответствии с действующими стандартами EN 1127-1: 2011 и EN 13463-1: 
2009. Устройства отвечают всем требованиям для работы в EPLGb / Dbс 
внутренним EPLGa. 
 
 
Кроме того, выполнены следующие рекомендации ЕС: 
 
2004/108/EC ДирективаEMC 
2006/95/EC Директива по низкому напряжению 
94/9/EC Взрывозащита 
 
97/23/EG PED 
 
 КатегорияIII (IV), таблица 1, трубы, группа 1 опасные 
жидкости 
 МодульB+D, отметкаCE0098 
 Уполномоченный орган: GermanischerLloydGermany 
 Certificate number: 39362-08HH 
 
 

Hofheim, 26.Feb.2015  
 H. Peters M. Wenzel 
 General Manager Proxy Holder 
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CEDT0599 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 

 

KOBOLD MESURA SLU 
Avda. Conflent 68 nave 15  08915  Badalona (España) 

       
Declara, bajo la propia responsabilidad, que el producto 

Declares under our sole responsibility, that the product 
Erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
Déclare sous sa seule responsabilité, que le produit 
Dichiara sotto la propia responsabilità, che il prodotto 
 
Liquid level transducer  
MM-...E 
 

A los cuales se refiere esta declaración, son conformes a las siguiente Directivas Europeas: 

To which this declaration relates is in conformity with the following European Directives: 
Mit folgenden Euroäischen Richtlinien Konform ist:  
À auxquels se réfère cette déclaration, ils sont conformes aux Directives Européennes suivant : 
A ai quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle direttive europee seguente: 
 

EMC2004/108/EC   LVD2006/95EC Atex94/9/EC RoHS2002/95 

 

Normas armonizadas y documentos de la normativa aplicados: 

Applied harmonised standards and normative documents: 
Angewandte harmonisierte Normen und normative Dokumente: 
Normes harmonisées et documents normatifs appliqués 
Norme armonizzate e documenti normativi applicati: 
 
EN61010-1 :2011 EN60079-0:2012    
EN61000-6-2 :2006 EN60079-11:2012 
EN61326-1:2006   
  
 

Certificado de examen CE de tipo  Marcado 

EC-type examination certificate Marking  
EG-baumusterprüfbescheinigung             Kennzeichnung 
Attestation d´examen CE de type    Inscription 
Certificazione per esame di tipo CE    Marcatura 
LOM 06ATEX2054 X     

 II 1 GD Ex ia IIC T6 Ga 
      -20ºC≤Ta≤+60ºC 

 
 

Fabricado en:  KOBOLD MESURA SLU   Avda. Conflent 68 nave 15  08915  BADALONA (Spain) 

Made in:   
Hergestellt in: 
Fabriqué dans: 
Fabbricato in: 
 
Organismo notificado : LOM 0163  Número notificación :  LOM 05ATEX9070 

Notifiedorganism Notificationnumber 
Zertifizierungsstelle Zertifikatsnummer 
Organization annoncée Nombre notification 
Organismo informato Notifica di numero 
 

Badalona Marzo 2014      Gerente   
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16. Certificates 
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